
 

 

Horario de oficina/Office Hours 
 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes - Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado - Lunes: Cerrado 

Saturday - Monday: Closed 
 

Religios office / Oficina Religiosa 
Wednesday—Friday / Miercoles –Viernes 
 

10:30 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 4:00 pm 
Saturday / Sabado 9:00 am to 1:00 pm 
Sunday / Domingo 9:30 am to 2:00 pm 
Monday & Tuesday /Lunes y Martes:Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 

Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 

 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicario/Vicar 

Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 Ext. #306 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 301 

Sister. Rosario Coronado 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 305 

 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzmán,   
Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 

Nuestra Misión   / Our Mission 
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de Nuestro llamado a la 
santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Es-
píritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y 
celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir 
una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra Madre la 
Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer 
objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospitali-
dad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ 
is the center of our daily lives. We respect and celebrate our diverse 
cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray that 
through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God contin-
ues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus 
our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social jus-
tice and spread the good news of the Gospel to all.  

 

26 de octubre de 2025 
 Trigésimo Domingo del  

Tiempo Ordinario 
  

October 26, 2025  
Thirtieth Sunday in Ordinary 

Time  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Domingo 26, de Octubre, 

Sunday October 26, 
2025 

 

 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo  
Carmelita Pitman  
 

 
 

 

8:00 am 
Por el eterno descanso de: 
Clyde M. Perry     
Cecilia Marroquin  
Jessie Contreras  
Misael Mendez Lopez   
Arturo Apolinar   
Adelaida Abila   
Jesus Apolinar   
 

Cumpleaños de: 
Herlinda Murguia 
 
1er aniversario de Boda: 
Erika Castañeda y Victor 
Solis 
 
 
 

 

10:00 am   
For the  eternal rest of: 
Sr. Antonietta Zapata 
Ignacio Lopez 
Ascension Lopez 
Carmelita Pitman  
 

 
 

 

1:00 pm    
Por el eterno descanso de: 
Teresa Barojas Pérez   
Kimberly Lucia Garcia   
 

Acción de Gracias: 
Alicia Contreras 
 
Por la Salud de: 
Vanessa Alegría  
 
 
 
6:00 pm  
Por el eterno descanso de:  
Gabriel Rios   

José Gómez 
Magdalena Maldonado  

 
Esquina De los Pastores 

 

Fr. Carlos Mesa 
 

 

 

10.26.2025. XXX Domingo del tiempo ordinario 

*Tomado de: https://stpaulcenter.com/posts/no-favorites-scott-hahn-reflects-on- the-thirtieth-
sunday-iordinary-time 

Queridos hermanos y hermanas: Jesús dibuja un panorama muy claro en el Evangelio de hoy. 
La oración del fariseo es casi una parodia de los salmos de acción de gracias (véase, por 
ejemplo, Salmos 30, 118). En lugar de alabar a Dios por sus obras poderosas, el fariseo se fe-
licita por sus propias obras, que presenta a Dios con cierto detalle. El recaudador de impues-
tos permanece a distancia, demasiado avergonzado para siquiera alzar la vista hacia Dios 
(véase Esdras 9:6).Ora con un corazón humilde y contrito (véase Salmo 51:19). Sabe que ante 
Dios nadie es justo, nadie tiene motivos para jactarse (véase Romanos 3:10; 4:2).  
Vemos en la liturgia de hoy uno de los temas permanentes de las Escrituras: que Dios “no co-
noce favoritos”, como nos dice la primera lectura de hoy (ver 2 Crónicas 19:7; Hechos 10:34-
35; Romanos 2:11). Dios no puede ser sobornado (véase Deuteronomio 10:17). No podemos 
congraciarnos con él ni impresionarlo, ni siquiera con nuestras buenas obras o con nuestra fiel 
observancia de deberes religiosos como el diezmo y el ayuno. Si tratamos de exaltarnos ante 
el Señor, como lo hace el fariseo, seremos humillados (ver Lucas 1:52). 
Esto debería ser una advertencia para nosotros: no nos enorgullezcamos de nuestra piedad, no 
caigamos en la autocomplacencia de pensar que somos mejores que los demás, que “no so-
mos como el resto de la humanidad pecadora”. Si nos revestimos de humildad (ver 1 Pedro 
5:5-6), si reconocemos que todos somos pecadores necesitados de Su misericordia, seremos 
exaltados (ver Proverbios 29:33). La oración del humilde traspasa las nubes. Pablo da testi-
monio de ello en la epístola de hoy, al agradecer al Señor por haberle dado fuerza durante su 
encarcelamiento. 

Pablo nos dice lo que canta el salmista hoy: que el Señor redime las vidas de sus humildes 
siervos. Nosotros también debemos servirle voluntariamente. Y él nos escuchará en nuestra 
angustia, nos librará del mal y nos llevará con seguridad a su reino celestial. 
 

10.26.2025. XXX Domingo del tiempo ordinario 

 

Dear brothers and sisters: Jesus draws a blunt picture in today’s Gospel. The Pharisee’s pra-
yer is almost a parody of the thanksgiving psalms (see for example Psalms 30, 118). Instead 
of praising God for His mighty works, the Pharisee congratulates himself for his own deeds, 
which he presents to God in some detail. 

The tax collector stands at a distance, too ashamed even to raise his eyes to God (see Ezra 
9:6). He prays with a humble and contrite heart (see Psalm 51:19). He knows that before God 
no one is righteous, no one has cause to boast (see Roman 3:10; 4:2). 

We see in the Liturgy today one of Scripture’s abiding themes: that God “knows no favori-
tes,” as today’s First Reading tells us (see 2 Chronicles 19:7; Acts 10:34–35; Romans 2:11). 
God cannot be bribed (see Deuteronomy 10:17). We cannot curry favor with Him or impress 
Him—even with our good deeds or our faithful observance of religious duties such as tithing 
and fasting. If we try to exalt ourselves before the Lord, as the Pharisee does, we will be 
brought low (see Luke 1:52). 

This should be a warning to us—not to take pride in our piety, not to slip into the self-
righteousness of thinking that we’re better than others, that we’re “not like the rest of sinful 
humanity.” If we clothe ourselves with humility (see 1 Peter 5:5–6), if we recognize that all 
of us are sinners in need of His mercy, we will be exalted (see Proverbs 29:33). The prayer of 
the lowly, the humble, pierces the clouds. Paul testifies to this in today’s Epistle as He thanks 
the Lord for giving him strength during his imprisonment. 

Paul tells us what the Psalmist sings today—that the Lord redeems the lives of His humble 
servants. We too must serve Him willingly. And He will hear us in our distress, deliver us 
from evil, and bring us safely to His heavenly kingdom. 

 



 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Misa del 1er Viernes 
Sera en la Capilla a las 8:00am 

 

Exposición del Santísimo.  
La adoración 
se tendrá todo 

el día en la Capilla. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Las confesiones a las 5:00 pm en la iglesia 
 

Misa 6:00 pm 
Sagrado Corazón de Jesús  

 

 

Ya estan a la venta los   
Boletos de la Rifa de la fiesta de 

  

La Virgen de Guadalupe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Raffle Ticket are now on sale 

St Paul’s Catholic Church 
1920 South Bronson Ave 

Los Angeles CA 90018 
 

Te invita  
el 1 de Noviembre a las 8:00 am  

 A la Misa de la celebracion  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Te esperamos ! 
 



 

 

Mass Collection  - Colecta De Misas October 19 2025           
   Sunday Masses / Misas Del Domingo 

6:45 a.m.  $448.00                                 

8:00 a.m.  $1,555.00                                    

10:00 a.m.  $963.00 

1:00 p.m.  $1,110.00 

6:00 p.m.  $810.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $416.25 

 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $5,302.25 

Flower Donations $183.00 

Donations $110.00 

Total 2nd. Collection $1,845.00 

Total Food Sale by grupo Nazareno $2,588.00 

Grand Total $10,028.25 

 

    

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

 

Bautizos/Baptisms:El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para 
mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. Third 
Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are available 
in English and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en In-
gles y Bilingüe. For more information please call the parish  
office: (323) 730-9490  Ext. #301 

 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la 
oficina parroquial. For more information about The Catechesis 
for First Communion and Confirmation program please call the 
parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 

 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and 
Communion to the sick, please call the parish office.   
(323) 730-9490  Ext. #301 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la ofici-
na parroquial./ For more information, please call the parish of-
fice. (323)730-9490  Ext. #301 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in 
English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de  
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y  
Bilingüe. 

Parish Goal / Meta Parroquial    
$15,303.00 

Pledged / Promesas: $9,683.00 
Paid / Pagado: $7,719.00  

Horario de Misas / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 
6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

10:00 am Bilingüe / Bilingual 

1:00 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/Weekdays 

8:00 am 
Lunes, Miércoles, Viernes /(Español) 
 Monday, Wednesday. Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes y Jueves/ Tuesday and Thursday 
 (Español / Spanish) 

Adoracion al Santísimo Sacramento  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miércoles, Viernes  
Monday, Wednesday, Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Confesiones / Confections 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

5:00 -5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Did you know? / ¿ Sabias que?  

October 25-26 || Who is a mandated reporter? 
 

A mandated reporter is someone who is required to report 
suspected or disclosed cases of abuse to child protective 
services or law enforcement including a wide range of per-
sons from teachers, educators, coaches, to school and pa-
rish staff, and clergy. The mandated report may involve 
concerns about possible abuse or neglect in the child’s ho-
me or by a family member. At a school or parish, if the per-
son making a report believes that child abuse or neglect is 
the case then the person should make the report to the local 
law enforcement agency, which has the resources and abili-
ty to intervene immediately if needed. The Archdiocese of 
Los Angeles urges all in our church to speak up to the ap-
propriate authorities if any form of child abuse is suspected. 
For more information, read the VIRTUS® article “The Facts 
about Mandated and Ethical Reporting” at lacatholics.org/
did-you-know and visit https://lacatholics.org/reporting-
child-abuse/. 
 

¿Quién es un informante obligatorio? 
 

Los informantes obligatorios incluyen a maestros, educado-
res, entrenadores, y empleados de escuelas y miembros del 
clero. Un informe obligatorio puede incluir inquietudes so-
bre posibles abusos o negligencia en el hogar del niño o por 
parte de un miembro de la familia. En una escuela o parro-
quia, si la persona que realiza la denuncia cree que se trata 
de un caso de abuso o negligencia infantil, debe informar a 
la policía local que tiene los recursos y la capacidad para 
intervenir de forma inmediata si es necesario. La Arquidió-
cesis de Los Ángeles urge a todos en nuestra iglesia a hablar 
con las autoridades correspondientes si se sospecha alguna 
forma de abuso infantil. Para más información sobre los 
informantes obligatorios lea el artículo en inglés de VIR-
TUS® “The Facts about Mandated and Ethical Repor-
ting” (Los hechos sobre Informes obligatorios y éticos) 
en lacatholics.org/did-you-know o visite https://
lacatholics.org/reporting-child-abuse/. 


